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Філон Кміта-Чарнабыльскі ўвайшоў у гісторыю Беларусі як дзяржаўны дзеяч і пісьменнік.
У галіне фанетыкі на сувязь старабеларускай літаратурнай мовы з жывой мовай беларускай народнасці 

паказваюць наступныя рысы ў эпісталярнай спадчыне пісьменніка:
1. У допісах Кміты-Чарнабыльскага адлюстравана такая фанетычная рыса таго часу, як няпоўнае аканне:

“Ясневельможный милостивы пане троцки, /  пане а пане мой милостивый! / /Новины, /  годные ведомости 
вашей панскей милости, /  пану моему милостивому, / з сего краю даю ведати. //Дали ми справу шпеги мои, /  
иж князь велики московски /  собравши войска немалые, /  просто тенул до Казани, / хотечи датиратунук, /  
бо, де, черемиса луговая от него ся откинувши, /  дороги землею и водены свои до тых царств его засегнула 
и до Казани не пропускают, /  шкоду великую чынят, / и тых, де, часов войска его осьми тысеч наголову по­
разили» [1, с. 45]. У сучаснай беларускай мове мы маем няпоўнае аканне на палескім арэале.

2. Сустракаецца і ўжыванне у кароткага, якое ў лістах Філона Кміты-Чарнабыльскага перадавалася 
праз в. Гэта можна прасачыць на наступных прыкладах: «А прото ж прошу покорне пана своего милости­
вого, /  абым мог за милостивым призволением вашей милости панов рад для пильных долеглостей моих з 
сего краю староства моего до его кролевской милости, пана нам пришлого, / зъехать а за милостивыми 
причинами вашей панской милости, /  опатрением которым государским, / упадлость мою поратовать 
так, / як того з самое милостивое жичливости вашей милосі, /  государя моего, / рада и наука мне ест, /  
и яко заслужоное в скарбе,/так и селка тые под Овручем, /  которыем вже з милостивого розсудку вашей 
милости панов рад и правом перевел, жебых вже всего того скутком дойти мог. / /  Яко ж милостивый 
государю пане» [1, с. 95].
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Всем нам известно, что в системе образования страны сейчас идут большие перемены и реформы. 
В какой бы ни было стране сфера образования -  основная область, где всегда происходят преобразования 
и наблюдается развитие. Будущее у образованного государства -  светлое, а перспективы -  безграничные.
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Если проследить историю известных на мировой арене развитых капиталистических стран, обращает на 
себя тот факт, что в них уделялось большое внимание сфере образования. Заметно, что в таких государ­
ствах, как Германия, Англия, Австралия, Сингапур, сфера образования намного сильнее развита, чем у 
нас. В этих странах конструктивная система обучения, можно сказать, уже дает свои плоды. Реформы 
образования в Казахстане, только вступившем в «эру Независимости», на сегодняшний день вызывают 
у большинства довольно противоречивые мнения: кто-то с благодарностью и воодушевлением ратует за 
преобразования, кто-то громко высказывает свое неудовлетворение. Все это мы наблюдаем в повседнев­
ной жизни, отмечаем в социальных сетях. Сейчас одно из главных направлений реформ образования -  ин­
новационные подходы по вхождению в мировое образовательное пространство.

Глава государства неоднократно подчеркивал в ежегодных Посланиях, что государственный язык -  
фактор, объединяющий народ, что без совершенного овладения государственным языком невозможно 
стать сильным государством.

Народ и язык -  цельное, неразделимое понятие. Значение концепта «Вечное» неразрывно связано с 
одной из бессмертных сокровищниц наших предков -  литературой. Значит, должен существовать и вместе 
развиваться с Вечным Народом и вечный язык.

Политика государственного образования реализуется системными и результативными действиями пе­
дагогических работников. В данный момент важнейшая задача учителя, преподавателя -  формирование 
духовно богатой, всесторонне развитой культурой личности. Духовное богатство лежит прежде всего в 
культуре, обычаях и традициях, литературе, искусстве народа. Главная задача образования, воспитания -  
объединяя прогрессивные принципы учебно-воспитательного процесса всего человечества с националь­
ным богатством, раскрыть творческий потенциал каждого ученика, студента, повысить уверенность, са­
мосовершенствование.

В заключение можно сделать вывод, что основная тема поэзии жырау периода Казахского ханства -  
единство и сплочение, а также вопросы укрепления военной силы. Много произведений о дружбе и под­
лости, добре и зле, хорошем и плохом, философские размышления-толгау о бытие, немало места в твор­
честве жырау отведено одам и посвящениям (обращениям) правителям. Эти произведения, по нашему 
мнению, имеют большое влияние на процветание и развитие Независимого Казахстана.
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Мэта: даследаваць народныя ручнікі, элементы арнаменту ручнікоў і сімволіку арнаменту беларуска- 
га ручніка, іх абрадавае выкарыстанне.

Задачы:
- выявіць асаблівасці ўзораў паводле колеру, характару, малюнка і яго размяшчэння;
- вызначыць рытуальнае выкарыстанне ручніка, спосаб вырабу і аздаблення;
- выхоўваць паважлівыя адносіны, клопат, цікавасць да культурных здабыткаў свайго народа.
Ручнік цесна звязаны з жыццём чалавека з моманту яго нараджэння і да моманту яго рытуальнай «пера-

правы» ў мір продкаў. Акрамя таго, ён суправаджаў чалавека ў паўсядзённых дзеяннях з самай раніцы і да 
позняга вечара. Усходнія славяне раздзялялі гэты пудоуп^і твор чалавечых рук на 4 тыпы, кожної з якіх меў 
сваю сферу выкарыстання. Самым простым па вырабе лічыўся ручнік-«уціральнік», якім у паўсядзённым 
жыцці выціралі рукі і твар. Як правіла, ён не меў арнаментальнага ўпрыгожання. Наадварот, самым высокім 
статутам надзяляўся ручнік-«набожнік», якім упрыгожвалі чырвоны кут хаты, накрываючы абразы з выявай 
Багародзіцы, Іісуса Хрыста ці найбольш шануемых святых, напрыклад, Мікалая-Цудатворца.

Яшчэ адным відам ручнікоў была «намітка» -  своеасаблівы галаўны ўбор беларускіх жанчын. З’явіцца 
немаўлятку на свет дапамагала бабка-павітуха. Як толькі яна ўваходзіла ў хату (часцей за ўсё жанчына 
нараджала ў бані), яна вешала каля ўваходу ці ў галавах парадзіхі ручнік, у арнаменце якога былі вы- 
явы Маці-радзіцельніцы, берагіні ці парадзіхі і дзіця. Адразу пасля нараджэння бабка-павітуха амывала 
немаўлятка, спавівала яго ў тонкі ручнік і клала на стол. Сімволіка абрадавага дзеяння даволі празрыстая: 
у сям’і з’явіўся яшчэ адзін «рот», і яго тут жа «прывязвалі» да таго сакральнага месца, за якім па некалькі 
разоў за дзень збіралася ўся сям’я.
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